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Beszámoló

A  háborús viszonyok ellenére Be-
regszászon megtartották a  magyar, 
angol, ukrán és matematika szakos 
tanárok továbbképzését. Az utóbbiak 
továbbképzését a  Kárpátaljai Magyar 
Pedagógusok Szövetsége és a  II. Rá-
kóczi Ferenc Kárpátaljai Magyar Főis-
kola tanárai szervezték. A  megnyitón 
felvázolták a rendezvény célját, illetve 
örömmel értesítettek, hogy évről évre 
egyre többen vesznek részt a nyári to-
vábbképzésen. Csak a matematikusok 
száma volt 25 fő. 

Csernicskó István, a  főiskola 
rektorhelyettese ismertette a  kárpát-
aljai iskolák nyelvi jogait és lehetősé-
geit, illetve azt, hogy a  nyelvtörvény 
bevezetése volt az a  momentum, 
amely a komplikációkat teremtette, il-
letőleg, a jelenlegi válságot is ez okoz-
za. Mindezek ellenére a  tenniakarás 
rendkívüli, hiszen a  diákok tehetség-
gondozása, kárpát-medencei viszony-
latban a helytállás még ma is a mate-
matika szakos tanárok fő célja. Ennek 
bizonyítéka, hogy sok aktivitással 
büszkélkedhetnek, számos verseny-
re eljuttatják a  diákjaikat, úgy mint: 
Géniusz, járási és megyei matemati-
kaversenyek, Bólyai-verseny, Zrínyi 
Ilona-verseny, emlékversenyek, Zo-
árd-matematikaverseny, Nemzetkö-
zi Magyar Matematikaverseny. Ezen 
felül elektronikus tehetséggondozás 
is folyik, s a nyár folyamán Abacus tá-
bort is szerveznek.

A  GENIUS programot Kulin Judit, 
a  beregszászi főiskola és középiskola 
tanára, s egyben a matematika szekció 
vezetője mutatta be. A nyári egyetemen 
részletesen elemezték az ukrajnai mate-
matika érettségi feladatait és annak ne-
hézségi fokozatait. Az erdélyi vendég-

tanárokkal karöltve konstatálták, miért 
is lehet erős az erdélyi matematikaok-
tatás. Érdekes módon a  Nemzetközi 
Magyar matematikaverseny feladatso-
rait és elemzését, illetve bonyolultsági 
szintjét az ukrán Petecsuk Mihail mu-
tatta be. A Geőcze Zoárd matematika-
verseny feladatsorait Kudlotyák Csa-
ba és Pallay Dezső főiskolai tanárok 
elemezték. Az ukrajnai iskolai rend-
szerben a középiskola jelenleg csupán 
kétéves. Két esztendő áll a rendelkezé-
sükre a  tanároknak, hogy az érettségi 
tananyagot átvegyék a  diákokkal, il-
letve a matematika iránt érdeklődőket 
megfelelő szinten felkészítsék egyrészt 
a nemzetközi matematikaversenyekre, 
másrészt a főiskolai kezdésre is. Ebből 
is kifolyólag a műhelymunkák a  rész-
letes programok kidolgozására, a  más 
tantárgyakkal való egyeztetésre, a  ne-
hézségi szint elemzésére irányultak. 
A helyzetet az is bonyolítja, hogy az ér-
telmiségi középréteg hivatalosan nem 
tanult ukránul, hiszen az iskolákban 
a kötelező idegen nyelv az orosz volt. 

Fejes Nikoletta középiskolás tanár 
A  MOODLE oktatási keretrendszert 
mutatta be, a TCEXAM feleltető rend-
szert pedig egy helyi főiskolai tanár, 
Beregszászi István. A  műhelymun-
ka keretében mindenki saját kezűleg 
kipróbálhatta a szoftver-rendszerek 
gyakorlati alkalmazását. A statisztikai 
elemzéseket Maurovich Horvát Lajos, 
a  szlovákiai Komáromból elszárma-
zott, angliai doktorandusz ismertet-
te. Egyrészt megtanította az ingyenes 
R-statisztikai program használatát, 
másrészt a GAMS programot ajánlotta 
a statisztikai modellezésekhez. A prog-
ramokat minden résztvevő kipróbál-
hatta. Elmondta azok alkalmazásának 

fontosságát, és vázolta, mennyire cél-
ravezető az egyes vállalatoknál a múlt 
adatainak elemzése és a „tisztánlátás”, 
valamint, főként a „jövendölés”, azaz, 
hogy mi várható kapott adatok alap-
ján. 

Igyekeznek számos felmérést készí-
teni Kárpátalján is, de nyilvánvalóan 
csak akkor kivitelezhetők, ha az isko-
lák engedélyezik végrehajtásukat. Egy 
ilyen felmérés tükrében vázolták a he-
lyi főiskola tanárai a szöveges feladatok 
megoldásának problematikáját. A  vir-
tuális világ itt is rányomja bélyegét 
a megértésre, hiszen a régen még ter-
mészetesnek vették a szakkifejezések, 
megnevezések ismeretét, ezzel szem-
ben a mai fiatalok körében nem ritka, 
hogy az alapfogalmakkal is problémák 
vannak. Mindezek felhívják a  figyel-
met arra, hogy mennyire fontos a fiata-
lokkal a tanórákon és szakkörökön kí-
vül is foglalkozni (ez hasznukra válna a 
jobb térlátás szempontjából is).

A kulturális programhoz a magyar-
országi vendégtanárok is hozzájárul-
tak, volt Radnóti Miklós emlékest, 
filmvetítés és operaelemzés is.  

A 12 éve működő Kárpátaljai Nyári 
Kölcsey Pedagógusakadémia jól bizto-
sítja a  magyar nyelven tanító tanárok 
posztgraduális képzését. Erősíti a köz-
oktatást, amelynek célja az egyetemes 
emberi értékekhez igazodó magyar 
kultúra szolgálata, illetve az értelmi-
ségiek szakmai ismereteinek megújí-
tása. Örömmel tapasztaltam, hogy 
a rendezvény eleget tett a mottóul vá-
lasztott gondolatnak: „A nemzet sorsa 
a  tanítók kezében van, mert egyedül 
a tudás képesít igazságosságra és egye-
dül az igazság teszi méltóvá a nemzetet 
a fennmaradásra“ (Benedek Marcell).

Radnóti Miklós költeményeinek 
értelmezését a mai napig erősen be-
folyásolja a szerző tragikus sorsának 
ismerete. Mivel azonban az életrajzi 
megközelítés nem lehet elégséges az 
egyes versek megértéséhez, Radnóti 
alkotásait sem igazán tanácsos kizáró-
lag életrajzi dokumentumként olvasni. 
Bár az életműben kereszteződő avant-
gárd örökség és újklasszicizmus nem 
hoz létre a József Attila-i vagy Szabó 
Lőrinc-i lírához hasonló kezdemé-
nyező poétikát, Radnóti a legnépsze-
rűbb költőink egyike, s a versei iránti 
szakmai érdeklődés is lankadatlan. 
Másrészt az életmű nem illeszthető be 
problémamentesen a holocaust nem-
zetközi irodalmának kánonjába, ám 
Radnóti műveivel mégis tüzetesebben 
foglalkoznak Nyugat-Európában és 
Észak-Amerikában, mint szülőhazájá-
ban.

 A költő halálának 70. évfordulója al-
kalmából áttekintjük röviden a szerző 
pályaképét, majd egyik legjelentősebb 
költeményével foglalkozunk – az élet-
rajz bevonása nélkül. Radnóti Miklós 
első versei a Jóság című antológiában 
jelentek meg 1929-ben, majd első kö-
tete Pogány köszöntő címmel 1930-ban 
látott napvilágot. Egyik alapítója volt 
a szegedi egyetem hallgatóiból alakult 
baloldali Szegedi Fiatalok Művészeti 
Kollégiumának. 1931-ben jelent meg 
Újmódi pásztorok éneke c. kötete, ame-
lyet a budapesti ügyészség „vallásgya-
lázás és izgatás” vádjával elkoboztatott. 
1933-ban látott napvilágot harmadik 
kötete, a Lábadozó szél. A következő 
évben a szegedi egyetemen a bölcsé-
szettudományok doktorává avatták, ér-
tekezését Kaffka Margit művészi fejlő-

dése címmel írta. 1935-ben jelent meg 
Újhold című kötete, majd a következő 
évben a Járkálj csak, halálraítélt!, ame-
lyet a Nyugat gondozásában tett közzé, 
s amelyért Baumgarten-jutalommal 
tüntették ki.

Az 1938-ban megjelent Meredek 
út című kötetében kezdte közölni ek-
logái sorozatát. A következő évben 
hozzákezdett Apollinaire verseinek 
fordításához, a Guillaume Apollinaire 
Válogatott versei 1940-ben látott nap-
világot (a kötetben Radnóti és Vas Ist-
ván fordításai olvashatók). Ebben az 
évben jelent meg a Válogatott versek is. 
(Ősszel munkaszolgálatra hívták be.) 
1942-ben újabb fordításai készültek: 
La Fontaine: Válogatott mesék, majd a 
következő évben Orpheus nyomában 
címmel megjelentek válogatott vers-
fordításai. 1944-ben ismét munkaszol-
gálatra rendelték; majd a német Todt-
szolgálatnak az akkori jugoszláviai Bor 
közelében felállított táborába, Lager 
Heidenauba hurcolták. Októberben 
nyugat felé hajtották a munkaszolgála-
tosokat, Radnótit november 9-én Abda 
község határában agyonlőtték. Utolsó 
versei viharkabátjának zsebében egy 
tömegsírba kerültek, úgynevezett bori 
noteszének első lapján öt nyelven a kö-
vetkező olvasható: „Ez a jegyzőköny-
vecske Radnóti Miklós magyar költő 
verseit tartalmazza. Kéri a megtalálót, 
hogy juttassa el Magyarországra, Or-
tutay Gyula dr. egyetemi magántanár 
címére.” Posztumusz kötete Tajtékos ég 
címmel 1946-ban jelent meg.

Rátérve a költészetre, az újklasszi-
cizmus térhódítása a kanonizált for-
mák és a régi hagyományok feleleve-
nítésével járt együtt a 30-as években. 

Radnóti mindenekelőtt a latin idillek 
romantikus átértelmezéseit és a bie-
dermeier művészet eklekticizmusát 
tanulmányozta. Korai verseit általában 
nem tartja igazán jelentősnek az iroda-
lomtörténet-írás. Első kötete, a Pogány 
köszöntő szürrealisztikus képekből, a 
bibliai jövendőmondás felidézéséből, a 
pásztorköltészet modalitásából és a kö-
zösségi hangnem szólamaiból építkez-
ve hozott létre egy, a sokszínűség elvét 
megvalósító kompozíciót. A különbö-
ző stílusok problémátlan összeillesz-
téséből származó fogyatékosságok, az 
antik elégia és a bibliai utalások lényegi 
továbblépés nélkül ismétlődtek az Új-
módi pásztorok énekében. A Lábadozó 
szél didaktikus, célzatos versei pedig 
minden bizonnyal Radnóti költészeté-
nek mélypontját jelentik. Nem véletlen, 
hogy Babits Mihály Népiesség című éles 
hangú cikkében többek között ebből a 
kötetből vett példák alapján vitatta az 
„új népiesség” létjogosultságát.

A 30-as évek közepén Radnóti 
Kassák hatására megismerkedett az 
ún. „primitív” művészet avantgárd 
kultuszával (pl. fekete Afrika népköl-
tészetének francia fordításaival). Az 
afrikai szövegek francia átültetéseit 
Radnóti szabadon alakította tovább, s 
Újhold című negyedik kötetének ezek 
a többszörös átköltéssel készített szö-
vegek kölcsönöznek némi eredetisé-
get. Ugyanakkor mégsem ez, hanem 
a klasszikus ókor műfajaival és a ke-
resztény hagyomány beszédmódjaival 
(pl. protestáns énekek) létesíthető szö-
vegközi kapcsolatok vezetnek Radnóti 
költői nyelvének megújulásához, mely 
elsőként a Járkálj csak, halálraítélt! c. 
kötet verseiben lesz nyilvánvaló. A ha-
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gyományok megtartására, átsajátításá-
ra berendezkedett poétikai látásmód, 
a szövegközöttiség tapasztalatával 
való szembesülés már egyértelműen 
meghatározza Meredek út című kö-
tetének képalkotását, nyelvszemléle-
tét. A vergiliusi „műfajt” imitáló Első 
ecloga például a tradicionális forma 
felelevenítését a magyar nyelv össze-
függésrendszerének közbeiktatásával 
valósítja meg: „Írok azért, s úgy élek 
e kerge világ közepén, mint / ott az a 
tölgy él; tudja, kivágják, s rajta fehérlik 
/ bár a kereszt, mely jelzi, hogy arra fog 
irtani holnap / már a favágó, – várja, 
de addig is új levelet hajt.” Az idézet-
ben szereplő szavak (pl. kerge, fehérlik) 
arra utalnak, hogy a fiktív Költő szóla-
ma a nyelvi emlékezetre támaszkodik, 
ily módon erősítve meg a tematika 
organikus hasonlatát (a „kerge” a „bir-
ka” szóval kapcsolódik össze a beszélt 
nyelvben, ami egyben a forgó mozgás 
képzetét is felidézi).

Radnóti újklasszicista poétikája lé-
nyegében nem módosult utolsó köte-
tének összeállításakor (bár kétségtelen, 
hogy – mint elemzői általában meg-
jegyzik – a „halálközelség” megszólal-
tatása befolyásolja a versek hangnemét, 
pl. a fogolytáborból hazaküldött da-
rabok esetében). A műfaji és verselési 
minták követése ugyancsak gyakori a 
Tajtékos égben, példaként említhető a 
Nyugtalan órán c., Berzsenyi alkaioszi 
strófáit utánzó óda; a szapphói szaka-
szokban írt Mint a halál; a nibelungi 
sort az alexandrinnal párosító Második 
ecloga. Radnóti értelmezői általában az 
eklogákat – ezeket a belső párbeszéd-
hez, tehát monológhoz hasonló elmél-
kedő verseket – tekintik az életmű csú-
csának. Ezek mellett az utolsó kötetben 
olyan versek is találhatók, amelyek a 
német romantika és az expresszionista 
líra kezdeményezéseihez kapcsolódva 
hoznak létre – Kosztolányi és József 
Attila egyes költeményeihez hasonló – 
rövidebb, a természeti leírást fogalmi 
struktúrává alakító kompozíciót (pl. A 
mécsvirág kinyílik, Álomi táj, Majális, 
Gyökér). A kötet kiemelkedő darabja 
az A la recherce... c. vers, amely Proust 
főművére utalva a Zalán futása hang-
vételével párosítja az emlékezés folya-
matát: a költemény egymásba szövi 
a fiktív látványok és a lírai „kellékek” 
érzékelhetőségét. A Tajtékos ég kompo-
zícióját két olyan darab zárja, melyek a 
Radnóti életmű egészének reprezentá-
lóivá váltak. Az Erőltetett menet 1944. 
szeptember 15-én keletkezett a bori 

lágerben; a négy rövid versből álló 
Razglednicák szintén 1944-ben szüle-
tett: az első augusztus 30-án „A hegyek 
közt”, az utolsó néhány nappal a költő 
kivégzése előtt. A továbbiakban az Eről-
tetett menet rövid elemzésekor a nyelvi-
retorikai összefüggések felől közelítünk 
annak poétikai tapasztalatához.

A vers első hatsoros mondata a cím 
által előlegezett szituáció jelenetszerű, 
de általánosítható kifejtését tartalmaz-
za. A megszólaló tételszerű állításokban 
beszéli el egy általános alany tevékeny-
ségét, miközben véleményezi is azt, 
nyomatékosítva kijelentésének igaz-
ságtartalmát: „Bolond, ki földre rogy-
ván fölkél és újra lépked, / s vándorló 
fájdalomként mozdít bokát és térdet”. 
A beszélő először a „Bolonddal”, majd 
a „vándorló fájdalommal” azonosítja a 
mondat alanyát, ily módon egyszerre 
minősíti és körvonalazhatatlanná teszi 
annak „alakját”. A következő tagmon-
dat „de” kötőszava szintaktikai többér-
telműséget jelez, ugyanis egyrészt ösz-
szeolvasható az előző megállapítással 
(bolond, aki mindezek ellenére útnak 
indul), másrészt el is választható tőle 
(bolond, aki mozdul, de mégis út-
nak indul). Ez kiemeli a „bolond” szó 
többértékűségét is, hiszen az utóbbi 
esetben nem terjeszthető ki hatóköre 
a „de” utáni mondatrész alanyára. Az 
első két-két sor szerkezete ugyanak-
kor a mellérendelés mentén tükrözi is 
egymást: „újra lépked, s (...) mozdít”, 
„útnak indul, (...) s (...) maradni úgy-
se mer”. Az olvasás automatizmusának 
megakasztását a szöveg tipográfiailag 
is jelöli a sorközépi cezúrákkal (erre 
később még visszatérünk). Az ötödik 
sor színre viszi az egyes szám máso-
dik személyt („s ha kérdezed, miért 
nem?”); a kérdés az előző tagmondatra 
(„maradni úgyse mer”) vonatkozik, és 
azonnali választ kap. Ennek a szerke-
zetnek fontos következménye, hogy 
visszautal a „bolond” kérdésességére: 
megerősíti (bolond, aki egy bölcsebb, 
szebb halálban reménykedik), de el-
lentétezi is (de mégis útnak indul, mert 
bölcsebb, szebb halál várja), amit a két 
szó szembenállása is kifejez (bolond/
bölcsebb). Az első mondat tehát line-
áris, de egymást felülíró értelmezé-
seket is lehetővé tesz. Emellett kétféle 
halál viszonyrendjébe helyezi a szöveg 
általános alanyait. A mondat képszer-
kezete pedig a címben jelölt „menet” 
horizontális síkjáról a vertikális moz-
gásokra („fölkél”, „emel”) tereli a fi-
gyelmet.

A következő négysoros mondat fel-
ütése visszacsatol a vers kezdőpontjá-
hoz, és az újabb ellentétezésen keresz-
tül egyben tovább is fűzi a kijelentések 
sorozatát („Pedig bolond a jámbor”). 
Ugyanakkor visszarendezi a szintak-
tikai többértelműségből adódó viszo-
nyokat, mert a beszélő kompetenciáját 
erősíti meg (tudja azt, amit a jámbor 
bolond nem: „ott az otthonok / fölött 
régóta már csak a perzselt szél forog, / 
hanyattfeküdt a házfal” stb.).

A vers következő, a gondolatjelig 
tartó egysége többszörösen is újraala-
kítja a szöveg jelrendszerét. Egyrészt 
megszólal az egyes szám első személy 
(„Ó, hogyha hinni tudnám”), másrészt 
uralkodóvá válik a feltételes mód, har-
madrészt antropomorfizmusok (meg-
személyesítések: pl. „nyárvégi csönd 
napozna”, „álmos kertek”, „gyümölcsök 
ringnának meztelen”) kapnak hang-
súlyt az aktív, felfelé irányuló mozgást 
asszociáló igék után. Mindebből követ-
kezik, hogy ezekhez a részekhez több-
féle perspektíva társítható: lehetséges, 
hogy a megszólaló én azonosítható az 
előző részek beszélőjével; de az is, hogy 
itt a „bolondként” aposztrofált általá-
nos alany beszéde konkretizálódik (az 
ő hangját halljuk). Ha az előbbi felől 
olvassuk a sorokat, akkor a beszélői 
pozíció megváltozását konstatálhatjuk, 
hiszen a „mindentudó” hang feltételes 
modalitással társul és az önmeggyőzés 
retorikáját kezdi el működtetni. Ha az 
utóbbit tüntetjük ki, akkor viszont a 
szöveg párbeszédes formát ölt, amelyet 
meg is erősít az utolsó két sor én-te 
viszonyt feltételező mondatszerkezete 
(„de hisz lehet talán még! a hold ma oly 
kerek! / Ne menj tovább, barátom, kiálts 
rám! s fölkelek!”). Ebben az esetben a 
vers dialógussá alakul. Ugyanakkor a 
vers olvasható úgy is, hogy mindvégig 
monológot hallunk, egy énhez rendel-
hető szólamot, amely önmagát győzi 
meg arról, hogy „Bolond, ki ... fölkél, 
... de... fölkelek”. Ekkor az utolsó két sor 
megkettőzi az ént és önmegszólításként 
olvasható. Ez alapján a vers olyan kör-
körös szerkezetté alakul, amelynek kez-
dete és vége nem pusztán egymásban 
tükröződik, de egyidejű is. Sőt, az sem 
zárható ki, hogy éppen a vég alakzata 
után kezdődik az öneszmélés folyamata.

Mindezek alapján látható, hogy a 
vers címe sem szolgál egyértelmű uta-
sítással, hiszen a szöveg szerveződése 
felől olvasva több funkciójú lehet: nem 
feltétlenül egy olvasás előtti szituációt 

jelöl, hanem éppen annak önfeltáró já-
tékát (az erőltetett menet a feleszmélés 
folyamata). A vers tematikájában fon-
tos szerepet betöltő kétféle halál közöt-
ti választás pedig olyan allegóriaként 
nyerheti el funkcióját, amely a gram-
matikai alanyok cserélhetőségének ol-
vasásfüggő elrendezését sugallja.

Említettük, hogy a sorok közepén el-
helyezett cezúrák fontossá válhatnak az 
olvasás szempontjából. Ha a fentiek fé-
nyében vesszük szemügyre az Erőltetett 
menetet, akkor láthatóvá válik, hogy 
ennek is többféle funkciója lehet. Egy-
részt a tipográfiai elrendezés felidézheti 
egy a sorok közé ékelődő kacskaringós 
út képét, amely utalhat a vers egészének 
pillanatnyiságára, hiszen vizuális ka-
rakterű szövegként (már-már képverssé 
alakulva) megtöri a lineáris befogadás 
lehetőségét (ezt a szintaktikai szerkezet 
is „igazolta”). Másrészt egymáshoz ren-
delhet olyan szövegtöredékeket, melyek 
a cezúrával osztott tér azonos felén he-
lyezkednek el. Ha tehát úgy próbáljuk 
meg olvasni a verset, hogy a cezúra 
több lehetséges szöveggé alakítja azt, 
akkor egyes helyeken valóban kivitelez-
hető ilyen olvasat. Az egyik legtisztább 
példa éppen a vers közepe táján a balol-
dali mezőben jelenik meg: „Ó, hogyha 
hinni tudnám: / mindazt, mit érdemes 
még, / ha volna még!”

Utalnunk kell arra is, hogy az Erőlte-
tett menet egyes részletei nem pusztán 
az avantgárd, olvasói aktivitást igénylő 
stratégiái mentén szólaltathatók meg. 
Erre nemcsak a klasszikus versforma 
(nibelungizált alexandrin), hanem a 
szövegközöttiség jelzései is felhívják a 
figyelmet. Például a vers zárlatának ter-
mészeti metaforikája („a hold ma oly 
kerek!”) – amely egyben a feleszmélés 
párhuzama! – Ady híres sorának („Mi-
lyen csonka ma a Hold”) ellentétele-
zéseként is értelmezhető. Az Erőltetett 
menet „helyreállítja” az Ady-vers rész-
legességre utaló mozzanatát, de úgy, 
hogy közben a modális viszonyokkal 
is eljátszik, ugyanis az optimista végki-
csengés átírja a költemény alaptónusát. 
Mindez olvasásalakzatként is érthető: 
mintha a vers arra utalna, hogy a tra-
gikus mozzanatokkal szemben min-
dig ott az ellenpólus, vagyis Radnóti 
költészetét sem feltétlenül kell mindig 
tragikus kontextusban értelmeznünk. 
Ez a „másik Radnóti” pedig túlélheti 
vetélytársát, biztosítva így az életmű 
zártságának fellazulását, a Radnóti-féle 
hang újradinamizálhatóságát.

Az eredmények
Az első sikeres lépés az anyanyelvok-

tatás tartalmának a módosítására és a 
változtatások kodifikálásra a 2005-ben 
megjelent, az ukrán oktatáspolitika ál-
tal akkor újonnan elképzelt, a korábbi 
11 évfolyamosról 12 évfolyamos okta-
tási rendszerhez igazított magyar nyelv 
tanterv elkészítése volt (lásd Magyar 
nyelv, 2005). Az előző általános és kö-
zépiskola tantervekhez képest ez a tan-
terv főleg szemléletében volt más. Az ál-
talános iskolai osztályok tananyagának 
tartalmát (ami jelentős részben gram-
matika) nem lehetett teljes mértékben 
átszabni, ezt az állami szabványtanterv 
nem tette lehetővé, de változtatni le-
hetett az anyanyelvhez és annak válto-
zataihoz való viszonyuláson, és hasz-
nosabban, funkcionálisabban lehetett 
megközelíteni a nyelvtani ismeretek 
tanítását is. A 2005-ös tanterv újdon-
sága volt, hogy:
 kodifikálni próbálta az additív (hoz-

záadó) szemléletet,
 nem a grammatika oktatását tekintet-

te fő feladatának, hanem azt, hogy az 
iskolából kikerülők képesek legyenek 

Új tendenciák a kárpátaljai 
magyar anyanyelvi nevelésben 
a tantervek, tankönyvek és 
a tankönyvírás tapasztalatai-
nak tükrében (2. rész)

Beregszászi anikó
II. Rákóczi Ferenc Kárpátaljai Magyar 
Főiskola Filológiai Tanszéke, Beregszász, 
e-mail: banikobaniko@gmail.com

minden helyzethez megtalálni a meg-
felelő nyelvi változatokat és grammati-
kai formákat,
 kimondta, hogy a nyelvhasználat he-

lyénvalóságának ismerete az anyanyelv 
oktatásának célja,
 a nyelvtant nem öncélúan igyekezett 

tanítani, hanem azért, hogy a tanuló 
könnyen, magabiztosan és tudatosan 
tudjon válogatni a rendelkezésére álló 
nyelvi elemek közül, amikor egy konk-
rét élethelyzetben kell szóban vagy 
írásban megnyilvánulnia.

Jelentősebb változáson ment keresz-
tül a középiskolai osztályok magyar 
nyelv tananyagának tartalma. 2005-
ben az ukrán oktatási rendszer még 
három középiskolai osztályban (10., 
11., 12. évfolyam) gondolkodott, és az 
oktatás tartalmának megváltoztatására 
is lehetőséget adott. A korábbi tanterv-
től eltérően, addig a kárpátaljai ma-
gyarnyelv-oktatásban példátlan mó-
don, a 2005-ös tanterv a középiskolai 
osztályokból száműzte a grammatikát, 
nem került sor annak harmadszori (az 
elemi és az általános iskola utáni) új-
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gyományok megtartására, átsajátításá-
ra berendezkedett poétikai látásmód, 
a szövegközöttiség tapasztalatával 
való szembesülés már egyértelműen 
meghatározza Meredek út című kö-
tetének képalkotását, nyelvszemléle-
tét. A vergiliusi „műfajt” imitáló Első 
ecloga például a tradicionális forma 
felelevenítését a magyar nyelv össze-
függésrendszerének közbeiktatásával 
valósítja meg: „Írok azért, s úgy élek 
e kerge világ közepén, mint / ott az a 
tölgy él; tudja, kivágják, s rajta fehérlik 
/ bár a kereszt, mely jelzi, hogy arra fog 
irtani holnap / már a favágó, – várja, 
de addig is új levelet hajt.” Az idézet-
ben szereplő szavak (pl. kerge, fehérlik) 
arra utalnak, hogy a fiktív Költő szóla-
ma a nyelvi emlékezetre támaszkodik, 
ily módon erősítve meg a tematika 
organikus hasonlatát (a „kerge” a „bir-
ka” szóval kapcsolódik össze a beszélt 
nyelvben, ami egyben a forgó mozgás 
képzetét is felidézi).

Radnóti újklasszicista poétikája lé-
nyegében nem módosult utolsó köte-
tének összeállításakor (bár kétségtelen, 
hogy – mint elemzői általában meg-
jegyzik – a „halálközelség” megszólal-
tatása befolyásolja a versek hangnemét, 
pl. a fogolytáborból hazaküldött da-
rabok esetében). A műfaji és verselési 
minták követése ugyancsak gyakori a 
Tajtékos égben, példaként említhető a 
Nyugtalan órán c., Berzsenyi alkaioszi 
strófáit utánzó óda; a szapphói szaka-
szokban írt Mint a halál; a nibelungi 
sort az alexandrinnal párosító Második 
ecloga. Radnóti értelmezői általában az 
eklogákat – ezeket a belső párbeszéd-
hez, tehát monológhoz hasonló elmél-
kedő verseket – tekintik az életmű csú-
csának. Ezek mellett az utolsó kötetben 
olyan versek is találhatók, amelyek a 
német romantika és az expresszionista 
líra kezdeményezéseihez kapcsolódva 
hoznak létre – Kosztolányi és József 
Attila egyes költeményeihez hasonló – 
rövidebb, a természeti leírást fogalmi 
struktúrává alakító kompozíciót (pl. A 
mécsvirág kinyílik, Álomi táj, Majális, 
Gyökér). A kötet kiemelkedő darabja 
az A la recherce... c. vers, amely Proust 
főművére utalva a Zalán futása hang-
vételével párosítja az emlékezés folya-
matát: a költemény egymásba szövi 
a fiktív látványok és a lírai „kellékek” 
érzékelhetőségét. A Tajtékos ég kompo-
zícióját két olyan darab zárja, melyek a 
Radnóti életmű egészének reprezentá-
lóivá váltak. Az Erőltetett menet 1944. 
szeptember 15-én keletkezett a bori 

lágerben; a négy rövid versből álló 
Razglednicák szintén 1944-ben szüle-
tett: az első augusztus 30-án „A hegyek 
közt”, az utolsó néhány nappal a költő 
kivégzése előtt. A továbbiakban az Eről-
tetett menet rövid elemzésekor a nyelvi-
retorikai összefüggések felől közelítünk 
annak poétikai tapasztalatához.

A vers első hatsoros mondata a cím 
által előlegezett szituáció jelenetszerű, 
de általánosítható kifejtését tartalmaz-
za. A megszólaló tételszerű állításokban 
beszéli el egy általános alany tevékeny-
ségét, miközben véleményezi is azt, 
nyomatékosítva kijelentésének igaz-
ságtartalmát: „Bolond, ki földre rogy-
ván fölkél és újra lépked, / s vándorló 
fájdalomként mozdít bokát és térdet”. 
A beszélő először a „Bolonddal”, majd 
a „vándorló fájdalommal” azonosítja a 
mondat alanyát, ily módon egyszerre 
minősíti és körvonalazhatatlanná teszi 
annak „alakját”. A következő tagmon-
dat „de” kötőszava szintaktikai többér-
telműséget jelez, ugyanis egyrészt ösz-
szeolvasható az előző megállapítással 
(bolond, aki mindezek ellenére útnak 
indul), másrészt el is választható tőle 
(bolond, aki mozdul, de mégis út-
nak indul). Ez kiemeli a „bolond” szó 
többértékűségét is, hiszen az utóbbi 
esetben nem terjeszthető ki hatóköre 
a „de” utáni mondatrész alanyára. Az 
első két-két sor szerkezete ugyanak-
kor a mellérendelés mentén tükrözi is 
egymást: „újra lépked, s (...) mozdít”, 
„útnak indul, (...) s (...) maradni úgy-
se mer”. Az olvasás automatizmusának 
megakasztását a szöveg tipográfiailag 
is jelöli a sorközépi cezúrákkal (erre 
később még visszatérünk). Az ötödik 
sor színre viszi az egyes szám máso-
dik személyt („s ha kérdezed, miért 
nem?”); a kérdés az előző tagmondatra 
(„maradni úgyse mer”) vonatkozik, és 
azonnali választ kap. Ennek a szerke-
zetnek fontos következménye, hogy 
visszautal a „bolond” kérdésességére: 
megerősíti (bolond, aki egy bölcsebb, 
szebb halálban reménykedik), de el-
lentétezi is (de mégis útnak indul, mert 
bölcsebb, szebb halál várja), amit a két 
szó szembenállása is kifejez (bolond/
bölcsebb). Az első mondat tehát line-
áris, de egymást felülíró értelmezé-
seket is lehetővé tesz. Emellett kétféle 
halál viszonyrendjébe helyezi a szöveg 
általános alanyait. A mondat képszer-
kezete pedig a címben jelölt „menet” 
horizontális síkjáról a vertikális moz-
gásokra („fölkél”, „emel”) tereli a fi-
gyelmet.

A következő négysoros mondat fel-
ütése visszacsatol a vers kezdőpontjá-
hoz, és az újabb ellentétezésen keresz-
tül egyben tovább is fűzi a kijelentések 
sorozatát („Pedig bolond a jámbor”). 
Ugyanakkor visszarendezi a szintak-
tikai többértelműségből adódó viszo-
nyokat, mert a beszélő kompetenciáját 
erősíti meg (tudja azt, amit a jámbor 
bolond nem: „ott az otthonok / fölött 
régóta már csak a perzselt szél forog, / 
hanyattfeküdt a házfal” stb.).

A vers következő, a gondolatjelig 
tartó egysége többszörösen is újraala-
kítja a szöveg jelrendszerét. Egyrészt 
megszólal az egyes szám első személy 
(„Ó, hogyha hinni tudnám”), másrészt 
uralkodóvá válik a feltételes mód, har-
madrészt antropomorfizmusok (meg-
személyesítések: pl. „nyárvégi csönd 
napozna”, „álmos kertek”, „gyümölcsök 
ringnának meztelen”) kapnak hang-
súlyt az aktív, felfelé irányuló mozgást 
asszociáló igék után. Mindebből követ-
kezik, hogy ezekhez a részekhez több-
féle perspektíva társítható: lehetséges, 
hogy a megszólaló én azonosítható az 
előző részek beszélőjével; de az is, hogy 
itt a „bolondként” aposztrofált általá-
nos alany beszéde konkretizálódik (az 
ő hangját halljuk). Ha az előbbi felől 
olvassuk a sorokat, akkor a beszélői 
pozíció megváltozását konstatálhatjuk, 
hiszen a „mindentudó” hang feltételes 
modalitással társul és az önmeggyőzés 
retorikáját kezdi el működtetni. Ha az 
utóbbit tüntetjük ki, akkor viszont a 
szöveg párbeszédes formát ölt, amelyet 
meg is erősít az utolsó két sor én-te 
viszonyt feltételező mondatszerkezete 
(„de hisz lehet talán még! a hold ma oly 
kerek! / Ne menj tovább, barátom, kiálts 
rám! s fölkelek!”). Ebben az esetben a 
vers dialógussá alakul. Ugyanakkor a 
vers olvasható úgy is, hogy mindvégig 
monológot hallunk, egy énhez rendel-
hető szólamot, amely önmagát győzi 
meg arról, hogy „Bolond, ki ... fölkél, 
... de... fölkelek”. Ekkor az utolsó két sor 
megkettőzi az ént és önmegszólításként 
olvasható. Ez alapján a vers olyan kör-
körös szerkezetté alakul, amelynek kez-
dete és vége nem pusztán egymásban 
tükröződik, de egyidejű is. Sőt, az sem 
zárható ki, hogy éppen a vég alakzata 
után kezdődik az öneszmélés folyamata.

Mindezek alapján látható, hogy a 
vers címe sem szolgál egyértelmű uta-
sítással, hiszen a szöveg szerveződése 
felől olvasva több funkciójú lehet: nem 
feltétlenül egy olvasás előtti szituációt 

jelöl, hanem éppen annak önfeltáró já-
tékát (az erőltetett menet a feleszmélés 
folyamata). A vers tematikájában fon-
tos szerepet betöltő kétféle halál közöt-
ti választás pedig olyan allegóriaként 
nyerheti el funkcióját, amely a gram-
matikai alanyok cserélhetőségének ol-
vasásfüggő elrendezését sugallja.

Említettük, hogy a sorok közepén el-
helyezett cezúrák fontossá válhatnak az 
olvasás szempontjából. Ha a fentiek fé-
nyében vesszük szemügyre az Erőltetett 
menetet, akkor láthatóvá válik, hogy 
ennek is többféle funkciója lehet. Egy-
részt a tipográfiai elrendezés felidézheti 
egy a sorok közé ékelődő kacskaringós 
út képét, amely utalhat a vers egészének 
pillanatnyiságára, hiszen vizuális ka-
rakterű szövegként (már-már képverssé 
alakulva) megtöri a lineáris befogadás 
lehetőségét (ezt a szintaktikai szerkezet 
is „igazolta”). Másrészt egymáshoz ren-
delhet olyan szövegtöredékeket, melyek 
a cezúrával osztott tér azonos felén he-
lyezkednek el. Ha tehát úgy próbáljuk 
meg olvasni a verset, hogy a cezúra 
több lehetséges szöveggé alakítja azt, 
akkor egyes helyeken valóban kivitelez-
hető ilyen olvasat. Az egyik legtisztább 
példa éppen a vers közepe táján a balol-
dali mezőben jelenik meg: „Ó, hogyha 
hinni tudnám: / mindazt, mit érdemes 
még, / ha volna még!”

Utalnunk kell arra is, hogy az Erőlte-
tett menet egyes részletei nem pusztán 
az avantgárd, olvasói aktivitást igénylő 
stratégiái mentén szólaltathatók meg. 
Erre nemcsak a klasszikus versforma 
(nibelungizált alexandrin), hanem a 
szövegközöttiség jelzései is felhívják a 
figyelmet. Például a vers zárlatának ter-
mészeti metaforikája („a hold ma oly 
kerek!”) – amely egyben a feleszmélés 
párhuzama! – Ady híres sorának („Mi-
lyen csonka ma a Hold”) ellentétele-
zéseként is értelmezhető. Az Erőltetett 
menet „helyreállítja” az Ady-vers rész-
legességre utaló mozzanatát, de úgy, 
hogy közben a modális viszonyokkal 
is eljátszik, ugyanis az optimista végki-
csengés átírja a költemény alaptónusát. 
Mindez olvasásalakzatként is érthető: 
mintha a vers arra utalna, hogy a tra-
gikus mozzanatokkal szemben min-
dig ott az ellenpólus, vagyis Radnóti 
költészetét sem feltétlenül kell mindig 
tragikus kontextusban értelmeznünk. 
Ez a „másik Radnóti” pedig túlélheti 
vetélytársát, biztosítva így az életmű 
zártságának fellazulását, a Radnóti-féle 
hang újradinamizálhatóságát.

Az eredmények
Az első sikeres lépés az anyanyelvok-

tatás tartalmának a módosítására és a 
változtatások kodifikálásra a 2005-ben 
megjelent, az ukrán oktatáspolitika ál-
tal akkor újonnan elképzelt, a korábbi 
11 évfolyamosról 12 évfolyamos okta-
tási rendszerhez igazított magyar nyelv 
tanterv elkészítése volt (lásd Magyar 
nyelv, 2005). Az előző általános és kö-
zépiskola tantervekhez képest ez a tan-
terv főleg szemléletében volt más. Az ál-
talános iskolai osztályok tananyagának 
tartalmát (ami jelentős részben gram-
matika) nem lehetett teljes mértékben 
átszabni, ezt az állami szabványtanterv 
nem tette lehetővé, de változtatni le-
hetett az anyanyelvhez és annak válto-
zataihoz való viszonyuláson, és hasz-
nosabban, funkcionálisabban lehetett 
megközelíteni a nyelvtani ismeretek 
tanítását is. A 2005-ös tanterv újdon-
sága volt, hogy:
 kodifikálni próbálta az additív (hoz-

záadó) szemléletet,
 nem a grammatika oktatását tekintet-

te fő feladatának, hanem azt, hogy az 
iskolából kikerülők képesek legyenek 

Új tendenciák a kárpátaljai 
magyar anyanyelvi nevelésben 
a tantervek, tankönyvek és 
a tankönyvírás tapasztalatai-
nak tükrében (2. rész)
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minden helyzethez megtalálni a meg-
felelő nyelvi változatokat és grammati-
kai formákat,
 kimondta, hogy a nyelvhasználat he-

lyénvalóságának ismerete az anyanyelv 
oktatásának célja,
 a nyelvtant nem öncélúan igyekezett 

tanítani, hanem azért, hogy a tanuló 
könnyen, magabiztosan és tudatosan 
tudjon válogatni a rendelkezésére álló 
nyelvi elemek közül, amikor egy konk-
rét élethelyzetben kell szóban vagy 
írásban megnyilvánulnia.

Jelentősebb változáson ment keresz-
tül a középiskolai osztályok magyar 
nyelv tananyagának tartalma. 2005-
ben az ukrán oktatási rendszer még 
három középiskolai osztályban (10., 
11., 12. évfolyam) gondolkodott, és az 
oktatás tartalmának megváltoztatására 
is lehetőséget adott. A korábbi tanterv-
től eltérően, addig a kárpátaljai ma-
gyarnyelv-oktatásban példátlan mó-
don, a 2005-ös tanterv a középiskolai 
osztályokból száműzte a grammatikát, 
nem került sor annak harmadszori (az 
elemi és az általános iskola utáni) új-


